
  

 زبان عربي 
اسـت،  » اقدام كردن ـ پرداختن «به معناي » قام بـ«غلط است. » 3«و » 1«هاي  جمله حاليه است در نتيجه گزينه» و نحن جالسون«ـ » 2«گزينه  -1

ماضـي  » كـرد  م مـي اقدا«خطا است. » 3«در گزينه » جستجو«است لذا » گردش«به معناي » جولة«صحيح نيست. » 4«در گزينه » ايستاد«پس 
  ) 23(فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس دوم ـ صفحه است. » 1«استمراري است و دليلي ديگر بر نادرستي گزينه 

مفرد ترجمـه  » 3«جمع است كه در گزينه » حافلات«كه معلوم ترجمه شده خطا است. » 2«مجهول است در نتيجه گزينه » عطِّلت«ـ » 1«گزينه  - 2
» حافلتنـا «در » نـا «در ترجمه نشـدن ضـمير   » 4«در اين گزينه معنا نشده است. خطاي گزينه » رجوعهم«در » هم«شده است، همچنين ضمير 

  )25(فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس دوم ـ صفحه است. 

» 3«و » 1«هـاي   صورت گزينـه  استفاده شود كه دراين» هيچ«لا نفي جنس است و بايد در ترجمه آن از لفظ » لا بركة فيه«در » لا«ـ » 4«گزينه  - 3

هـر  «صـورت مفـرد يعنـي     بايد به» كلّ طعام«صورت ماضي ترجمه شده است.  به» لا يذكر«فعل مضارع » 1«صحيح نيستند. همچنين در گزينه 
  )12(فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس اول ـ صفحه باشد.  مي» تمام غذاهايي«به اشتباه » 2«ترجمه شود كه در گزينه » غذايي

توانـد صـحيح باشـد.     صورت صفت ترجمه شده است كـه در نتيجـه نمـي    به» 3«و » 1«هاي  نقش حال را دارد كه در گزينه» حيةً«ـ » 2«گزينه  - 4
» شـايد «، »إنَّ» «4«ماضي ترجمه شده است. در گزينـه  » تُحب«فعل مضارع » 3«ترجمه نشده است و در گزينه » هواة» «1«همچنين در گزينه 

 ترجمه دقيقي نيست. » هواة«براي » حاميان«باشد و همچنين ترجمه  ترجمه شده است كه غلط مي
  )30(فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس دوم ـ صفحه 

» حرِّقُوا«هاي  فعل» 2«اشتباه هستند. همچنين در گزينه » 4«و » 2«هاي  پس گزينه» گفته شد«فعل مجهول است به معناي » قيل«ـ » 3«گزينه  - 5

  اند.  صورت ماضي ترجمه شده ند كه بهفعل امر هست» انُصروا«و 

نيـز داراي خطاسـت (ترجمـه    » ولي او نجـات يافـت  «صورت جمع ترجمه نشده است و خطا هست همچنين ترجمه  به» آلهتكم» «4«در گزينه 
شـده اسـت و    و معرفـه ترجمـه  » خـدايتان «صورت  جمع است ولي به» آلهتكم»: «1«هاي خطاي گزينه  درست: خداوند او را نجات داد) ـ علت 

  ترجمه شده است. » انداخته شد«صورت  باشد كه اين گزينه به اشتباه مجهول و به مي» او را انداختند«به معناي » قذفوه«همچنين 

  )3(فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس اول ـ صفحه 

» أقـوامهم «در » هم«ضمير » 2«ين در گزينه ناصحيح هستند. همچن» 4«و » 2«هاي  است كه در نتيجه گزينه» شايد» «لعلّ«ـ معادل » 1«گزينه  - 6

ترجمـه  » أسـتاذنا «در » نا«ضمير » 3«صورت مفرد آمده است. در گزينه  در ترجمه به» اقوام«كلمه جمع » 4«ترجمه نشده است. ضمناً در گزينه 
  )3(فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس اول ـ صفحه نشده است. 

ترجمـه  » دمـوعي «در » 1«غلط است. همچنين در همين گزينه » پدر بزرگ» «2«باشد كه گزينه  مي» پدربزرگم«به معناي » جدي«ـ » 4«گزينه  - 7
به دليـل  » 1«شود در نتيجه گزينه  ماضي استمراري ترجمه مي» كان يقول«نيست. » تتساقط«ترجمه صحيحي براي » جاري است«نشده است و 

» مفرد: چشـم «صورت  به» ها أعين: چشم«كلمه جمع » 1«ند. همچنين در گزينه به دليل مضارع بودن داراي خطا هست» 3«ماضي ساده و گزينه 

  )18(فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس دوم ـ صفحه ترجمه شده است كه خطا است. 

» دهخن«صورت مفرد  جمع است ولي در ترجمه به» بسمات» «1«شد. توضيح آن كه در گزينه  ترجمه مي» هايم درس«بايد » دروسي«ـ » 2«گزينه  - 8

هست ولي خطا نيسـت  » عقلم«به معناي » 3«در گزينه » عقلي«در فارسي كاربرد ندارد. همچنين » كن ها دهانم را پر از خنده«آمده است. چون 
  )14(فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس اول ـ صفحه به دليل حذف به قرينه لفظي. 

  اش) (شكل صحيح: لانه ترجمه نشده است» عشّه«در » ه»: «1«ـ خطاي گزينه » 3«گزينه  - 9

  صورت جمع ترجمه شده است. (شكل صحيح: بالش) به» جناح»: «2«خطاي گزينه 

  ترجمه شده است. » كند تأكيد مي«است كه به اشتباه » شود مطمئن مي«به معناي » يتأكدّ»: «4«خطاي گزينه 

  )15(فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس اول ـ صفحه 

» 2«توانند صحيح باشند (كنُاّ قـد أدينـا). در گزينـه     مي» 4«و » 1«هاي  ماضي بعيد است در نتيجه فقط گزينه» يمجا آورده بود به«ـ » 1«گزينه  -10

اي اشـتباه بـراي    اسـت و ترجمـه  » خـانواده «بـه معنـاي   » الأسـرة » «3«كه به فعل مضارع نياز است. در گزينـه   ماضي است درحالي» تذَكَّرنا«
ماضي استمراري است حال آن كه در اين بخش به » كناّ نتذكّر«معادل صحيحي نيست. » دو سال پيش«م براي ه» سنتين قبل«ـ » خويشاوندان«

  صحيح نيستند. » كنيم نذكر: ياد مي«و » السنة الماضي: سال گذشته» «4«نيز مفرد است و خطا. در گزينه » الذكري«فعل مضارع نياز است. 

 )20و  18ت (فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس دوم ـ صفحا

است كه با هـم مطابقـت   » زباني  خوش«باشد ولي مفهوم بيت  همراه عملدر زماني است كه  مفيد بودن گفتارتأكيد بر   ـ مفهوم جمله» 3«گزينه  - 11
 )8و  6، 2(فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس اول ـ صفحات ندارند. 

آمـد كـه بـه اشـتباه      مـي » الفأس«براي اين تعريف بايد كلمه »: 2«اي گزينه كتف در پايين تنه قرار ندارد ـ خط »: 1«ـ خطاي گزينه » 3«گزينه  -12
  توان از آن بالا رفت.  بالا و قله كوه است نه كوه بلندي كه نمي» القمة»: «4«آمده است ـ خطاي گزينه » النحاس«

 )30و  27، 10(فرزين) (پايه دوازدهم ـ دروس اول و دوم ـ واژگان ـ معناي كلمات ـ صفحات 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 شوند.  ـ در اين گزينه كلمات متضاد ديده نمي» 1«گزينه  -13

  صغار  كبار»: 2«گزينه 

  اضحك  تبكي»: 3«گزينه 

  نزلت  تصعد»: 4«گزينه 

  )(فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس دوم ـ واژگان ـ متضاد

  ترجمه متن: 

هـاي   خورد. پروانه يك توانايي عالي براي پرواز كـردن بـه مسـافت    ها از طريق خرطوم بلند و دقيق خود غذايش را مي پروانه از شيره شكوفه«
سـت كـه بـدن    كنند و علت ايـن ا  كه به طرف نور حركت مي بينيم درحالي ها را به هنگام تاريكي مي نزديك و دور دارد. بسياري از اوقات پروانه

هـاي   اي براي دفاع از خود بخشيده است. پس رنگ درستي كه خداوند به اين حيوان وسيله پروانه هميشه به درجه مشخصي از گرما نياز دارد. به
يـك وسـيله    گونه كه بال پروانه فايده ديگري دارد. پس او از بال ماننـد  هاي دفاعي نزد پروانه است. همان مختلف روي بال آن از بهترين وسيله

  »كند ها به هنگام توليدمثل استفاده مي براي شناخته شدن بين پروانه

 ها:  هاي پروانه است. ترجمه ساير گزينه از ويژگي» ترجيح دادن نور به تاريكي«ـ با توجه به متن » 1«گزينه  -14
  هاي مختلف در خرطوم آن وجود رنگ»: 2«گزينه 

  فرار از گرما»: 3«گزينه 

  هاي نزديك پرواز و زيادي آن فقط براي فاصله سرعت»: 4«گزينه 

  (فرزين) (درك مطلب) 

 ها:  صحيح است. ترجمه ساير گزينه» جاهايي كه در آن گل است«ـ با توجه به متن تعبير » 1«گزينه  - 15
  در مناطق با گرماي كم »: 2«گزينه 

  هاي پربرگ در باغ»: 3«گزينه 

  هاي پرآب و رودها در زمين»: 4«گزينه 

  ) (درك مطلب) (فرزين

 ها:  در متن نيامده است. ترجمه ساير گزينه» كند آنچه زندگي پروانه را تهديد مي«ـ » 2«گزينه  -16
  زاد و ولد پروانه »: 1«گزينه 

  چيزي كه براي زندگي نياز دارد»: 3«گزينه 

  راه دفاع از خود »: 4«گزينه 

  با اندكي تغيير) (درك مطلب) 95(سراسري تجربي ـ 

 ها: ـ خطاهاي ساير گزينه» 2«گزينه  -17
 »تتحركّ«قبل از » هي«مخاطب ـ مجهول ـ فاعل: ضمير »: 1«گزينه 
  ماضي ـ باب تفعيل ـ مجهول »: 3«گزينه 

  متعدي  »: 4«گزينه 

  (فرزين) (درك مطلب) 

  ها: ـ خطاهاي ساير گزينه» 4«گزينه  - 18

  مؤنث ـ معرفه (علم) ـ صفت »: 1«گزينه 

  مثني »: 2«گزينه 

  اليه  : جمع مكسر ـ نكره ـ مضاف»3«گزينه 

  (فرزين) (درك مطلب) 

) » 3«گزينه  -19   (فرزين) (پايه دوازدهم ـ دروس اول و دوم ـ تركيبي)ـ يشاهدون (شكل صحيح: يشاهدونَ

  ها: ـ بررسي ساير گزينه» 3«گزينه  - 20

  لا يعمل (لا نفي)»: 1«گزينه 

  تواند لا نفي جنس باشد آيد پس نمي دانيم لا نفي جنس بر سر حرف نمي آنچه كه مهم است اين است كه مي» عطف«لا »: 2«گزينه 

  لا يدرس (لا نفي) »: 4«گزينه 

  ) (پايه دوازدهم ـ درس اول ـ لانفي جنس) 92(سراسري انساني ـ 

  ها: ـ بررسي گزينه» 1«گزينه  -21

  مورد) 3انَّ ـ لعلّ ـ لكنَّ (»: 1«گزينه 

  مورد) 2ليت ـ أنَّ (»: 2«گزينه 

  مورد) 2أنَّ ـ لكنّ (»: 3«نه گزي

  مورد) 2كأنَّ ـ ليت (»: 4«گزينه 

  (فرزين) (پايه دوازدهم ـ درس اول ـ حروف مشبهة بالفعل) 

  . قرار ندهات را همسان با ظاهر زندگيشان  ـ باطن زندگي» 2«گزينه  - 22

  لا نفي جنس »: 1«گزينه 

  ست)اسم آمده ا لالا نفي جنس (هر دو گزينه پس از »: 3«گزينه 

  فعل آمده و از معنا مشخص است كه نهي نيست)  لالا نفي (پس از »: 4«گزينه 

  ) (پايه دوازدهم ـ درس اول ـ لانهي) 94(سراسري رياضي ـ 



) حال است. / در گزينه »3«ـ در گزينه » 3«گزينه  - 23 به دليل معرفه بودن حـال  » الخائفين«؛ »2«مفعول است / در گزينه » زوجين«؛ »1«؛ (فرحينَ
  ) (پايه دوازدهم ـ درس دوم ـ حال مفرد)97(سراسري تجربي ـ در جمله حال نيست. » كان«به دليل بودن » دؤوبين«؛ »4«نيست / در گزينه 

 بيايد. » عارمةً«صورت مؤنث  مؤنث است لذا حال نيز بايد به» أخت«ـ » 2«گزينه  - 24
  مله حاليه)) (پايه دوازدهم ـ درس دوم ـ حال مفرد و ج96(سراسري انساني ـ 

ــ در گزينـه   » متراكمة«؛ »2«ـ در گزينه » مسرعة«؛ »1«باشد. در گزينه » حال«تواند  در جمله نمي» ليس«به دليل وجود » قادراً«ـ » 4«گزينه  - 25
  ) (پايه دوازدهم ـ درس دوم ـ حال مفرد)93(سراسري تجربي ـ حال هستند. » متوكلّين«؛ »3«


